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Narwa wallutamine 1558 a.

Liitnud Pihkwa ja Nowgorodi
osariigid Moskwaga, taotles suur—-
würst Joann 111 Suurwene kogu—-
mist löpulikult. Seega ulatus

Moskoowia piir 15. sajandi lõ-

pul juba Laadoga järwest Neewa
joöesuuni, sealt Kaporje rannikut
kaudu Narwa jöesuhu, kust siir—-
dus mööda Narwa joöge ja Peipsi
idakallast Pihkwa järweni, algas
jälle selle läänekaldalt Wöhandu
joöesuust ja wenis sealt Mädajöe
kaudu Piusa jöe ülemjooksule,
ürgorgu, et siirduda selle wasak—-
haru Meeksi jöekese kaudu Aluksne

järwe suunas. Kuna enda wöimu

kindlustamiseks Narwa jöoel ei

jätkunud enam Jami (Jamburi)
ja Oudowakindlustustest, Joann
käskis ehitada 1492 a. Narwa

joöe käänus asetsewale kaljurün-
kale, just ordulossi wastu, tuge—-
wa Iwangorodi kindluse, mis
pidi saama wöimsaks söjaliseks
toetuspunktiks Liiwi wastu.
Ordumeister Wolter v. Pletten-

bergi woöidud olid küll törjunud
idast trkawa Wene hädaohu pi—-
kemaks ajaks eemale, kuid 16. sa-
jandi keskel see toõusis jälle äh—-
wardawal kujul esile. Ja kuna
testew rahu, omawahelised intrii-

gid konföderatsioonse Liiwi ütksi-
tute wömude wahel, osalt ka
usuline reformatsioon, killustasid
kogu ühiskonna üksikutesse par—-

teidesse, kes ajasid omaette ainult

koige titsamat tihipoliitikat, kuid
maa julgeoleku ja tulewiku kind—-

lustamiseks ei tahtnud midagi
woötta ette, siis polnud ime, et

ajajooksul soõjaline wöime ruinee—-
rus, maakaitse desorganiseerus ja
kogu selle jöuetus wiimaks paljas--
tus täiesti 1558 a. alganud Wene-
Liiwi söjas.

1533 a. troonile pãääsnud Joann
IV ei leppinud saades tiseali-
seks enam endiste piiridega. Selle

julmi ja suurusehullustust pödewa
wöimuwalitseja söjalised preten-
sioonid ulatusid juba kaugemale,
ja et pöhjustada oma walluta-

miskawatsusi Liiwi suhtes, ta

püũüdis aegsasti toonitada, nagu
oleks Liiwi igiwana Wene ala,
sest tal olnud wanasti möningaid
maksukohustusi Nowgorodile ja
Pihkwale.

Teisest küljest aga tuleb mai—-
nida suurenewat kaubanduslist ja
diplomaatilist läbikäimist Lääne-

Euroopaga, milleks Moskwal oli
wajalik otsida hölpsamat ühen—-
duse wöimalust sealsete maadega.
Seni see oli ebamugaw, sest kogu
Läänemeri seisis teiste riikide
wöimu all, need aga, nähes
Moskwa wöimu hoogsat toöusu,
tegid selleks kawakindlalt takis-

tusi. Eriti just Liiwi, olles hu—-
witatud transiitkauba läbiweost,
püũüdis Moskwa läbikäimisest Lää—-

ne-Euroopaga ammutada endale

möningaid tulusid.
Pärast 1503 a. tehtud rahu—

Moskwaga püüüdis Liiwi, eesot-

sas Tallinna ja Riiaga, koondada
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enda kätesse kogu Wene wüälis-

kaubandust, kus see aga osutus
wöimatuks, seal wähemalt eten—-
dada wahetalitaja osa, et saada
head wahekasu. Reed kitsendused
tekitasid suuri raskusi wälismaa

kaupmeestele. Ja kui Hansapäew
1534 a. palus Narwat, mis oli

seni Tallinna kaubanduse pea—-
laoks Wene piiril, wötta Hansa
liikmeks ja lubas sinna asutada
oma faktooria, siis oldi kategoo-
riliselt selle wastu. Wiimaks kee—-

lati koguni otsekohene kauban—-

duslik läbikäimine Liiwis wälis--

maa ja Wene kaupmeeskonna
wahel. Peale selle tehti kitsen-
dusi ka mönesuguste kaupade
transiidile Wenesse. Köikl see hal-
was Wene läbikäimist wälismaa—-

dega, mis loomulikult ei meeldi—-

nud isemeelsele Joann IV-le, pea-

legi kui ta nägi, et Liiwis tehti
järjekindlalt tatkistusi wälismaalt
werbitud oskustööliste sissetoo-
miseks Moskoowiasse. On teada,
et Tallinn saatis korduwalt hoia—-
tusi Hansa linnadele selles suh—-
tes, kirjeldades tumedates wär—-

wides seda hädaohtu, mis ees-

kätt ähwardawat just Liiwit ja
teisi Läänemere äärseid maid,
kui Moskwa wälismaa instrukto-
rite ja moodsate relwade abil

korraldab oma söjawäãe Lääne—

Euroopa moodi ümber ja omab

selle kultuuri saawutisi. Ka Poola
mojutas keiser Karl V, nii et see
tegi ülesandeks ordumeistrile, söja-
warustust ja tehnilisi jöude Liiwi
kaudu Wenesse mitte lasta min—-

na. Samuti toimis ka Rootsi ku--

ningas Gustaw Wasa, kelle soõ—-
jalise kontrolli alla kuulus Soo—-

melahe idaosa Neewa jöesuuni.

Seni oli kaubandus Iwangoa-
rodiga kaswanud ühtelugu. Hansa
linnade soowil juba keiser Maxi—-
milian I saatis 1509 a. Wassili 111

kirja, kus rhutas eriti kauban-
duse edustamist. See kiri saadeti
Iwangorodi wojewoda Iwan
Temka läbi Moskwasse. Tagajär—-
jeks oli rahuleping Liiwiga 14

aastaks. Seda pikendati 1521 a.

10 aastaks ja 1535 a. weel 20

aastaks. Ka wälismaa kaupmees-
konnale lubati asuda Iwangoro—-
di alewisse; näiteks daanlastele
1517 a. anti luba ehitada endile
sinna maju ja isegi kirik.
Ka Eesti talunikud püüdsid

wenelastega kaubelda omal käel.
Selle toökestamiseks 1522 a. anti

määrus, et nad ei tohi minna

oma kaubaga Iwangorodi, waid
peawad seda müütama Narwa
turul.

1521 a. Saksa Hansa linnad

tahtsid awada Narwas oma fak—-
tooria (kaubakontori), kuid Liiwi
linnad ei annud selleks luba,
kartes Iwangorodi kaubanduse
töusu Narwa wahetalituse läbi

ja toonitasid, et olewat üldse
hädaohtlikt awada kaubakontor
kardetawa waenlase ligidal. 1542
a. Hansapäewal tosteti jälle üles
küsimus, wötta Narwa Hansa
liitu. Tallinn andis selleks nüüd
küll oma nöusoleku, kuid tingi—-
musel, et Narwa katkestaks oma

kaubanduslise läbikäimise Iwan—-
gorodiga. Eriti tungiwalt soowi—-
tas woötta Narwat Hansa liitu
Lüübek. Narwa omaltpoolt sea-
dis aga üles noöudmise, et ta

wabastataks maksudest, mida nöuti
liikmetelt soösawäe ülalpidamiseks
ja Hansapäewade kokkukutsumise
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kulude katteks. Otse ennekuul-
matu nöudmine Hansa liidus,
toöendab Forster. ——

1550 a. löppes waherahu ja
nüüd seda pikendati Moskwa
poolt ainult 1 aastaks. Järgmi—-
sel aastal Joann IV ähwardas
Liiwit koguni sojaga, kui see ei

loobu oma taktikast, mis kitsen-
das Wene kaupmeeste kauplemis—-
wabadust ja takistas transiiti,
kuid tegelikke samme söojaks ette
ei wötnud. Wast möjus selleks
kaasa ka ordumeistri samm, kes

saatis oma woliniku Philipp v.

Brüggeni abipalwega keisri juur-
de, keda nüüd enam kui kunagi
warem peeti Liiwi otsekoheseks
ülemwalitsejaks..

1554 a. läkitati Wolmari maa—-

päewa wolitusel sädikud Mostk—-
wasse rahu söõlmimiseks 30 aas-

taks, kusjuures tehti neile üles-

andeks, mitte lubada wenelas-
tele ?eelatud kaupade sissewedu,
samuti waba läbipääsu Liiwi
kaudu. Kuid Moskwas tabas saa—-
dikuid üllatus: tsaar nöudis es-

majoones Tartu piiskopkonnalt
maksu, mida see kunagi olewat
maksnud Pihkwale. Samuti nöuti
kauplemiswabadust wälis maalas-
tega Liiwis, waba transiiti ja
muud. Ühtlasi esitati noue, et

Liiwi ei ästuks liitu Poola ja
Leeduga Wene wastu.
Kuna Liiwi saatkond seda ei

woöinud lubada, sest puudusid
sellekohased wolitused, ähwardati
noöudmisi wiia läbi surwe abil.

Wiimaks nähes, et pole muud

pääseteed, andsid saadikud pita-
peale järele. Nit jöuti koktule-

pele, inis osutus Liiwi suhtes
küllalt alandawana.

Et Moskwa walmistus söjali-
sele aktsioonile, polnud enam

kahtlust. Nii nägid saadikud We—-

nes olles, kuidas suured woorid

soöjawarustust saadeti piiri poole.
Kuigi see wast sündis soöja puhul
Rootsiga, hakati ka Liiwi rajal
tegema ettewalmistusi. Nüäiteks
1555 a. saadeti Iwangorodisse
wojewooda Michail Godunow

ülesandega, hoida kindlus hästi
korras ja seda tarbekorral kind—-

lustada, kuna 1556 a. werbiti üle

riigi kahurwäelasi ja kästi neid

saata Iwangorodi. 1557 a. tegi
Joann IV katseid lähemaks läbi-

käimiseks Lääne-Euroopaga Nar—-

wa jöe kaudu. Selleks ta käskis

würst Schestunowi ehitada Nar-

wa sjoöesuhu Rossoni joöe äärde

puust kindlustuse, millise töö wii—-

sid läbi selle abilised Peeter Pet-
row ja Iwan Wörudkow. Uhtlasi
ta läkitas Narwa saatkonna, kes

kinnitas, et tsaar olewat walmis
andma Narwa kodanikkudele wa—-

ba kauplemise loa Iwangorodi
alewis, milleks ehitab sinna nende

jaoks erilise kaubahoowi. Nar—-
wale aga näis olewat see ette-

panek kahtlase tagamöttega, sest
wöis karta, et kaubahoowi ehita-
misega koondub Iwangorodi suu—-
remal arwul wäliskaupe, milline
asjaolu oleks Narwale lausa kah—-
julik. Sellepärast lükkas Narwa
raat ettepaneku tagasi ja otsus-
tas pisut hiljem isegi körgendada
tollimatsu transiitkaupadelt.
Nagu juba mainitud, siirdus

pärast Nowgorodi Saksa kauba—-

hoowi sulgemist 1493 a. pea kogu
Hansa kaubandus Liiwi linna—-

desse, sest siit käis läbi tähtsam
taubatee Wenesse. Kasutades seda
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soodsat seisukohta, püüdsid nüüd Ja sellepärast otsustati samal aas-
siinsed suuremad linnad —Riia,
Tallinn ja Tartu — kauplemist
Wenega teha enda monopoliks,
keelates kauplemise wenelastega
oma piirkonnas ilma enda wahe-
talituseta ja pannes teiste Hansa
linnade kaubad körgendatud tolli-

maksu alla. See üheöigusluse
rikkumine tekitas muidugi paha-
meelt teistes Hansa linnades,
eriti just Lübekis, kelle elulised
huwid olid seotud Wene kauban-

dusega. 1551 a. tegigi Tallinn

sellase korralduse ja temaga ühi—-
nesid peagi Riia ning Tartu.

Et aga ammutada weelgi roh-
kem tulusid, püüdsid Liiwi lin-

nad sölmida wenelastega isegi
eri-kaubalepinguid, mis möjusid
lausa kahjulikult teiste Hansa
linnade kaubandusele, kusjuures
katsusid suure agarusega takistada

Narwa wastuwoöttu Hansa liitu,
mida soowisid suuremad Saksa

Hansa linnad, eesotsas Lübekiga.
RNad saawutasid seda, kuid just
sellega sai tömmatud jäme kriips
üheöiguslusele, mis polnud koos-
kölas liidu põhimäãrustega.
Ordumeister Heinrich v. Galeni

pealelimisel loobuti küll 1557 a.

oma monopolist, lubades ka teis-

tele Hansa linnadele waba kaup—-
lemist Wenega, kuid see wöis sün--
dida ainult Nowgorodi kauba-

hoowis, mis aga pidi jäãma Tal-

linna juhatuse alla. Kauplemine
ilma Liiwi linnade wahetalitu-
seta Narwa, Iwangorodi ja Pihk—-
wa kaudu keelati uuesti köwasti

ära. Et aga Moskwa juhtis oma

kaubanduse just Iwangorodi kau—-

du, siis polnud see Saksa Hansa
linnadele sugugi wastuwöetaw.

tal peetawal Hansapäewal jätkata
kaubitsemist just Iwangorodi kau-
du, tehes Tallinnale kibedaid ette-

heiteid, et see talitawat liig oma-

kasupüüdwalt.
1557 a. möödus 3 aastat, mille

kestel pidi saadetama Moskwasse
Tartu piiskopkonnalt nöuetaw

maks, sest sellekohase lepingule
oldi warem kirjutatud kergemeel-
selt alla, kuigi puudusid kohustu-
seks diged alused. Rüüd saadeti
saatkond Moskwasse läbirääkimi-

sele, kus küll maksusumma wüä—-

hendamise asjus pika kauplemise
järele lepiti ktokku, kuid et saat-
konnal polnud nöuetawat raha
ligi, tsaar aga selle maksmist
nöudis jalamaid ega polnud nöus

mingil kingimisel wiiwitama, kuigi
saadikud pakkusid endid pant—-
wangideks ja tagatiseks oma

wäärtasju senini, kuni tuuakse
raha. Moskwasse, nurjusid läbi—-

rääklimised täiesti. Kantsler Ada—-
schew kohtles saadikuid dige hal-
wasti ja need olid sunnitud
pöörduma tagasi.
Et awaldada surwet, tsaar oli

hakanud juba enne läbiräätimisi
saatma sojawägesid piirile ja
keelas pärast saatkonna lahkumist
Moskwast Wene kaupmeestel soit-
mast Liiwisse oma kaupadega. Ja
kuna juba märtsikuus ta oli käs-

kinud ehitada Narwa joesuhu
peatuskoha, et hoõlbustada wlis-

maa laewade saabumist, kes seni
olid sunnitud soöitma mööda jöge
Iwangorodi alla, siis oli see as--

jaolu annud pohjust ordumeister
Heinrich v. Galenile karta peatset
söda, millest ta ka informeeris
Tallinna ja Riia raati, manitse-
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des neid olla soöjawalmis. Sa- saadikute Moskwas wiibimise ajal
muti ta hoiatas Tartu piiskoppi,
et see oleks walwel. Ka Wiru

ja Harju möoisnikkudele sai tehtud
korraldus, seada walmis oma

söjajöude, kuid koöik need määru—-

sed ja manitsused leidsid wähe
tähelepanu.
Kuna läbirääkimised olid täiesti

äpardunud, tulid saadikud kiiresti

Mostkwast tagasi, kuid teel neid

peeti mitmes kohas kinni, mille
toöttu nad saabusid Narwa alles
8. weebruaril. Enne seda neil
oli önnestunud läkitada salakästk—-
jalaga Pihkwa kaudu Liiwisse
kiri, kus hoiatasidMoskwa wöoi—-
maliku pealetungi eest. See kiri

saabus Tartu piiskopile 31. det—-

sembril ja saadeti kohe edasi
ordumeistrile.
Polnud enam kahtlust, et soöda

möödapäãäãsematu. 22. jaanuaril
1558 a. alustasidki wenelased
pealetungi. Peawägi liikus Pihtk—-
wast Tartu piiskopkonda, kuna

Narwa joest tulid üle möned

wäiksemad soõjawäeüksused, rüüs—-

tades 25. jaanuaril lohwi ja
Wasknarwa ümbrust.

24. jaanuaril saabus Narwa
ametlik soöjakuulutus, mis oli da—-

teeritud Moskwas juba nowemb—-

ris 1557 a. Selles süüdistati
Liiwit, et see pole täitnud 1554

a. rahutingimisi, mitte loobunud

kitsendustest Wene kaubanduse
alal jne. Kuna söjakuulutus saa—-
bus nii hilja, siis äratas kohe
kahtlust asjaolu, kas wenelased
kirja läkitamisega wast meeleldi

wiiwitasid wöi kuupäewa koguni
wöltsisid, et oleks aega koondada

söjawägesid piirile ja wastast
ootamata ründuda, sest juba

oli määratud kindlaks Liiwisse
saadetawa soõjawäe ja selle juha—-
tuse koosseis. Kuid niihästi soõja-
kuulutusega kui ka selle alusta—-

misega wiiwitati möni aeg.
Pihkwast tulnud Wene söja—-

wägi liikus aga rüüstades läbi

Tartu piiskopkonna Wirumaale
Rakwere alla, kust läks edasi
Narwa suunas, ilma et oleks

katsunud wallutada ühtki kind—-

lust. Ordumeister Fürstenberg
püüdis koguda soöjawäge ja ot—-

sustas minna neid jälgima, kuid
wenelased kuuldes, et ordumeis—-
ter neil kannul, pögenenud niüi-

wört kiiresti piiri poole, et üle
Sämi silla minnes paljud neist
kukkunud Kunda jökke ja uppu-
nud. Kui nad Narwa all hakkasid
minema üle jöe, tunginud linnast
södurid nende kallale, kuid we-

nelased pääsnud siiski önnelikult

ühes kogu rööwsaagiga üle joe.
Warsti pärast seda, 19. weeb—-

ruaril toodi Narwa Wene ülem—-

juhataja Schig-Aley kiri, milles

teatati, et söjakägu pöhjuseks
olnud: lepingu murdmine Liiwi

poolt, Tartu piiskopkonnalt lu--
batud maksukohustuse mittetäit-
mine ja Wene kaupmeeste di—-

guste kitsendamine. Seejuures
nöuti peatset maksu tasumist ja
uue saatkonna läkitamist Most—-
wasse.

16. weebruaril 1558 a. palusid
Tallinna bürgermeister ja raat

ordumeistrit, et saadetaks Narwale
söjalist abi ja oleks wajalik hä—-
witada Iwangorod, sest sellest
kindlusest olewat wenelastel ala-
line wöimalus mere kaudu ühen—-
dust pidada wälismaadega, sealt
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saada soöjawarustust ja sel kombel löpuks ometi teele, joudes 30.

pidada kestwat soda Liiwiga.
13. märtsil kutsuti Wolmarisse

kokku maapäew, kus otsustati
ühiselt maa seisukorda puutuwaid
küsimusi, püüdes leida abinusid
uue ähwardawa rüüstretke ja soja
wastu. Seal jöuti otsusele, et

Moskwaga tuleks iga hinna eest
soölmida rahu ja kui selleks pole
muud wöimalust, siis seda esta

raha eest. Pooldati pikaajalist
rahu; sest keisrilt ei olewat tule—-

wikuski loota ainelist ega sojalist
toetust. Kui parajasti waieldi

selle üle, saabus äkki 24. märtsil
tsaarilt kiri, kus kuulutati wa—-

herahu 23. aprillini, milliseks
äjaks pidid Liiwi saadikud il-

muma Moskwasse tooma nöue-

tawat maksu. Tekkis küsimus,
kust seda raha woötta nii ruttu,
sest ordul seda polnud ja seda—-
sama töendasid ka linnad. Riia

linn, kes oli laenanud ordule

19.000 taalrit, kuid polnud seda
weel saanud tagasi, kuigi tähtaeg
möödunud, teatas koguni, et kui

wölg ei tasuta, ta olewat sunni—-
tud wallandama raha puudusel
oma palgasödureid. Pikkade waie—-
luste järele jöuti wiimaks kokku—-

leppele maksu kogumise asjus.
See pidi nimelt kogutama esialgu
laenude näol ja toodama mãũ-

ratud ajaks Tartu. Kuid raha ei

tulnud kokku nii ruttu, kui loo—-
deti. Saadud summad olid wäi—-

kesed. Ainult Järwa foogt Bernd
a. Schmerten oli saanud Tallin—-

nalt laenuna suurema summa—
16.000 taalrit. Selletoõttu wiibis

saatkonna ärasoit. Wiimaks andis

Tartu piiskopkond puuduwa osa
laenuna ja siis asus saatkond

aprillil Pihkwasse.
Saadikutele oli tehtud ülesan-

deks esmajoones awaldada moju
maksu ärajäämiseks, pöhjendades
palwet sellega, et maa olewat

saanud rüüstretke lähbi rohkesti
kahju. Kui aga see ei aita, siis
wähemalt woöimalikult palju sellest
summast maha tingima. Määru—-

sed kauplemise alal pidid aga

jääma maksma endisel kujul.
Saatkond joöudis peagi kohale,
aga enne kui algasid Moskwas
läbirääkimised, tuli äkki ja oota-

mata Narwa langus.
17. märtsil oli Narwa solmi—-

nud Iwangorodi wojewoodaga
eri-waherahu 2 nädalaks. Enne

aga, kuiloõppes waherahu, hakati
äkki 1. aprillil Iwangorodist äge—-
dalt pommitama linna.
Mis pohjusel see sündis, pole

öieti teada. Narwa bürgermeis-
ter ja raat teatasid ordumeistrile,
et linnast pole antad wenelastele

mingit pöhjust pealetungiks. Kuid
Iwangorodi wojewoodad Grigori
Kurakin ja Iwan Buturlin tea—-

tanud tsaarile, et Narwa lossist
hakatud esmalt pommitama Iwan—-
gorodi alewit. Kuiwort see teade
wastab töele, on kahtlane. Arwa—-

tawasti on siin tegemist ainult

prowokatsiooniga Wene poolt.
Andrei Kurbski oma mälestustes

kirjutab, et sakslased joobnud ole-

kus awanud tule Iwangorodi
pihta. Sama toõendab v. Breden—-

bach oma kroonikas, mainides, et
Narwa lossikomtuuri södurid ni—-
nud kindluse tornist Iwangorodis
suurt wenelaste salka, kelle pihta
kas hoolimatuse wöi wiinastunud

oleku möjul awanud tule. Teised
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södurid arwanud nüüd, et wahe- ja saatis Joachim Krumhauseni
rahu loöppenud ja awanud ka

omaltpeolt tule, surmates palju
wenelasi. Waewalt on aga usu—-
taw, et Narwa kaitsjaskond toi—-
mis nii kergemeelselt, sest linn

polnud kaugeltki kaitseseisukorras:
puudus tarwilisel arwul moon

ja söjawarustus. Tallinn oli küll

saatnud oma palgasödureid pea-
lik Wolf Wiegel v. Straßburgi ju—-
hatusel Narwa, kuid ei tahtnud
neile maksta palka, waid nöudis,
et Narwa raat seda teeks ise.
See oli aga suures rahapuudu—-
ses. Nii teatas 3. aprillil bürger—-
meister Joachim Krumhausen
Tallinna raadile, et linn on sun—-
nitud maksma söoöduritele palka
kaupmeestelt rekwireeritud kau—-

padega, kogusummas 8000 marga
wäärtuses.
Wene kroonikate teatel olewat

sakslased, riktudes waherahu, ha--
kanud Narwa lossist pommitama
Iwangorodit. Buturlin ja Kura-
kin saatnud sellepeale kästjala
Moskwasse küsima, mis teha. Seal

neile antud täieline tegewuswa—-
badus. Siis alustatud ka Iwan—-
gorodist pommitamist kohale saa-
bunud djak Sebastian Woronini

käsul, keda tsaar oli saatnud too—-

ma wastust Iwangorodisse. Iga—-
päew lasti Narwa ligi 300 wask—-
ja tiwikuuli, milledest möned kaa-
lunud isegi 13 lispfunti (. o.

umbes 104 kg.)
See prowokatsioon oli wast

tarwilit selleks, et segada Narwa
tindlustustöõid, peale selle ka md-

juwaks ettekäändeks waherahu
riktkumise kohta.
Et seisu?ord raske, palus Nar—-

wa wenelastelt jälle waherahu

ja Arend v. Dedeni Moskwasse
läbirääkima. 9. aprillil tehti Iwan—-
gorodi .wojewoodaga waherahu.
Sellele waatamata saadeti Iwan—-
gorodisse suuremaid wäerühme
ja kahureid, mida nägid saadikud
teel olles. Sama teatasid Liiwi

saadikud kirjalikult 30. aprillil
Pihkwast, kinnitades, et wenelas—-
tel olewat kawatsus piirata Nar—-
wat. Kuna samal ajal korraldati

rüüstretkeid Dünaburgi, Rositteni
ja Marienhauseni aladele, siis see
sündis wast selleks, et takistada
Liiwi söjajöudude koondamist Nar-
wa piirile.
Wahepeal oli Narwa seisukord

muutunud öige raskeks. Näiteks
23. aprillil kurtis bürgermeister,
et linnas suur puudus toiduaine-

test ja koöigist palwetest hoolimata
ei olewat saadetud Narwa kait-

seks ei södureid ega ka toiduai-

neid, isegi mitte üht muna. Sö—-
duritele palka maksta linn enam

ei suutwat, sest köik allikad ole-
wat selleks juba ära kasutatud,
isegi rekwireeritud kaupmeestelt
kaupe. Tallinn koguni tahtwat
oma Narwas olewaid palgasödu—-
reid wallandada ega taha neile

maksta palka, nöudes, et seda
teeks Narwa. Sel aga puudu—-
wat raha. 26. aprillil kirjutas
Narwa foogt Ernst v. Schnellen-
berg ordumeistrile, et wenelased
muutuwat juba dige jultunuks,
kuna nad näewad, et linnale ei

saadeta abi. Sellepärast olewat

karta, et linn ei suuda kaua end

kaitsta. Järgmisel päewal teatati,
et wenelased on juba köik linna

wiiwad teed okupeerinud, nii et

Tallinnast saabunud woor ei pũäs-
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nud enam läbi. Kuigi ordumeis- wöinud täita nende noöudmist
ter Wilhelm v. Fürstenberg püü—-
dis koöigest jöust anda abi Nar—-

wale, siiski ta ei suutnud korda

saata midagi o'ulist, sest raha
puudusel taheti mönelpool södu—-
reid koguni wallandada. Ordumeis-
ter ei annud selleks luba, kuid
teda ei woöetud enam kuulda.
Ta andis käsu Wiljandis asuwate
Riia palgasödurite pealikuleWulf
Singehofile, minna oma mees—-

tega Narwa, kuid see ei liikunud

paigast. Fürstenbergil ei aitanud
nüüd muu nöu, kui palus Riia

raadi, et see käsutaks södurid
Narwa. Saare-Lääne piiskop tea—-

tas, et tema oma soõdureid ei saa
saata Narwa,samuti Rakwere foogt
Geerd Huyn v. Ansteradt keeldus

andmast abi, sest temal polewat
tairwilisel määral södureid. Ka
Tallinna komtuur Franz v. Se—-

genhagen, kes wiibis parajasti
wähese ratsawäerühmaga Toolse
lossis, teatas, et tema ei saa hai-
guse pärast minna Narwa alla,
waid pidawat wist pöörduma
tagasi Tallinna. Samuti keeldu—-

sid Wiru ja Harju mdöisnikud

oma meestega minemast Narwa

alla, pöhjendades oma teguwiisi
sellega, et nende ilmumine piirile
wöoiks wast äritada wenelasi, nii
et need loõpetaksid waherahu.
Riia linn saatis oma komissari

Wulf Singehofi Wiljandisse wal—-
landama sealseid södureid. Wii—-

mased aga toörkusid laiali mine—-

mast, seletades, nad olewat teh—-
tud lepingu poöhjal kohustunud
astuma linna teenistusse 3 kuuks,
sellepärast nöustuwat ainult sel
tingimusel lahkuma, kui neile

maksetakse palk ette. Singehof ei

raha kui ka sellekohaste wolituste
puudusel. See asjaolu tekitas

ärewust södurite keskel, ähwar—-
dati isegi mässuga. Samal ajal
saabus ordumeistri koadjuutor
Gotthard Kettler Wiljandisse. Ku-

na parajasti saadi Riiast käst,
saata 100 södurit Rakwerre, siis
Singehof pakkus ülejäänud södu—-
reid Kettlerile, kuna ise tahtis
hobuste ning kahuriteza pöörduda
tagasi Riiga. Kuid Kettler nöu—-

dis, pöhjendades Wolmari maa—-

päewa otsusele, et kogu soöjawägi
ühes warustusega saadetaks Nar—-

wa alla. Singehof waidles was-

tu, töendades, et tema ei tead--
wat midagi sellasest maapäewa
otsusest, ja oli nõus täitma Kett—-
leri nöudmist alles pikkade waie—-
luste järele, kuid tingimusel, et

kui Riia linn ei taha maksta soõ-
duritele palka, siis seda peab te—-

gema ordu. löudnud Rakwerre,
Singehof ei tahtnud aga enam

minna edasi ja seletas, et Riia
linn olewat keelanud wiia oma

södureid kindlustatud linna, nagu
seda on Narwa. Peale ägedate
waieluste ta alistus siiski jälle
Kettlerile, olles nöus liikuma

edasi Narwa suunas. Kuid nüüd

södurid hakkasid nöudma palka,
mille maksmiseks polnud aga
raha. Kettler püüdis seda lae--

nata, kuid ei saanud, sest keegi,
ka Tallinna komtuur, kes wiibis

oma söõjawäerühmaga Rakweres,ei
wöoinud laenata; samuti kurtis
Rakwere foogt, et temal puudu—-
wat raha. Kettler suutis siiski
rahustada Riia södureid ja palus
neid minna Narwa alla ühes
sinna saadetawa ratsawäega, kuna
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Singehof woöiwat jääda Rak- löbustustega, olles nähtawasti
- — 2 14 2275

werre. Pika kauplemise järele
olid ka Singehofi mehed nöus

minema Narwa alla, kusjuures
Singehof wöttis Kettlerilt luba—-

duse, et see oma ratsawäega tema

soödureid Narwa all ei jätaks
maha. Seega sai asi lahendatud
ja ühendatud söjawägi, kuhu
kuulusid Tallinna komtuuri Franz
v. Segenhageni, Järwa foogt
Berndt v. Schmerteni, Rakwere

foogt GeerdHuyn v. Ansteraedti ja
Maasilinna foogt Heinrich v.Wulfi
wäerühmad, asus teele. 29. ap—-
rillil jöuti Waiwara koörgustikule,
kuhu ehitati barakid ja jäädi
laagrisse, kuna 8 jouku (430 meest)
Riia palgasoõdureid Singehofi ju—-
hatusel joöudsid öösel wastu 1.

maid Narwa.
Et orduwägi Waiwara mä—-

gedest ligemale ·ei liikunud, luu—-

sisid Wene wäerühmad wabalt

linna ümbruses. Oösel wastu 2.

maid tösteti linnas äkki alar—-

mi; toodi teade, et wenelased
rööwiwad Tallinnast saabunud
moonawoori. Kohe saadeti södu—-
reid päästma woori. Tefkkis lü-

hike öine lahing, kus 29 södurit
surmati ja 10 wöeti wangi. Ka

wenelaste kaotused olid suured.
3. mail lahkus Tallinna palga—-

södurite pealik Wolf Wiegand v.

Straßburg linnast, söites Tallin—-

na tagasi. Tema eesmärgile jäãrg-
nes 9. mail ordufoogt Ernst v.

Schnellenberg ühes 40 ratsawäe—-
lasega, soöites ameti asjus ordu—-

meistri juurde Helme lossi, nagu
pärast seletas. Kettler aga wii-

bis oma sojawäãega paigal Wai—-

wara mägede all, kus wiideti

aega woidusditudega ning muude

äraootawal seisukohal.
Oodetaw sojahädaoht tekitas

Rarwale muret. Tundes enda

kaitsejöuetust, oli Rarwa gar—-
nison, mis koosnes 300 Tallinna
palgasõdurist ja 150 muust södu-
rist, palunud 27. aprillil ordu—-

meistrilt tungiwalt abi, kurtes, et

linna ümbruses liikuwat ringi
Wene wäerühmad ning sellepä—-
rast moona juurdewedu wöimatu.
Samuti palusid abi ja moona

RNarwa raat ning kogukond, wii—-

mane eesotsas pastor Sumen'iga.
Kuid nähes, et abi tule ei Riialt,
Tallinnalt ega Tartult ning selle
töttu linna seisukord mnuutumas

päew-päewalt kriitilisemaks, ko—-

danikud otsustasid astuda läbi—-

rääkimistesse wenelastega eri—-

rahu üle, lükates kogu süü, et

linn halwas seisukorras, foogti
kaela. Selleks läkitati Moskwasse
oma saadikud, JoachimKrumhau—-
sen ja Arend v. Deden, kuna

Iwangorodisse jäid pantwangina
raehärra Johann Berndt ja keegi
Aschpir Tschermndi (7).«Saatkond
woeti wastu Moskwas kaunis

soöbralikult, kuid noöuti juba Nar—-

wa wahbatahtlikku alistumist, kus-

juures tsaari kantsler Adaschew
subas linnale tinnitada „status
quo“, kui alistutaklse otsekohe
Wene woimule. Ainult sel tingi—-
misel halastawat tsaar ja andwat
linnale weel monesuguseid kau—-

banduslikke eesdiguseid. Kuid saa—-
dikud ei wöinud seda lubada,
toöendades, et neile pole antud

sellaseid wolitusi ja et Narwa ei

tahtwat mingil tingimusel eral—-

duda Liiwist, mispärast palusid
seda küsimust lükata edasi senikui
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Liiwi saatkond tulebMoskwasse. wöttu kodanikkude poolt. Kuul—
Seeluures nad paklusid isegi raha
ja andsid kohustuse maksta iga
aasta teatud maksu, kuid sellega
enam ei arwestatud.
Kuna saadikute misjonil pol—-

nud soowitud tagajärgi, nad

tahtsid juba lahkuda Moskwast,
kuid nüüd peeti kinni, tuues ette

pöhjuseks, et neil pole wastawat
reisiluba. Siis wöeti tarwitusele
ähwardused. Surwe awaldas

pikapeale moöju, sest saadikud nä-

hes, et nende seisukord ähwardas
muutuda öige kriitiliseks, kuna
wöis oodata isegi wangistust,
pidanud loöpuks nöustuma süda—-
mewaluga tsaari ettepanekutega,
lubades linna alistumist Wene
woöimule.

Seda oli JZoann IV just oota—-
nudki. 1. mail 1558 a. ta andis
linnale öige armulikukirja, lubades
wabatahtliku alistamise puhul
kodanikkude diguste ja usu puu-
tumatust. Peale selle lubati weel
sotalist kaitset Liiwi wastu,
tollimaksust wabastamist ja muud.
Wene sojawäeülematel keelati ära
segada end linna tehingutesse;
samuti nad ei tohtinud seal han-
kida endile wööraid warandusi.
Kaubanduse alal töotati anda

erilisi suuri wabadusi ja eesdi-

guseid. Uldse otse külwati üle lu—-

badustega. Sel meelitusel oligi
wist teataw möju, sest nagu
näeme hiljem linna wallutamisel,
olid möned wäljapaistwamad ko-
danikud lätnud juba üle wene—-

laste poole ja aitasid oma läbi—-

rääkimistega ning öhutustega ka

lossi kättesaamist.
Tagaselja tehtud kapitulatsioon

poleks muidugi leidnud wastu—-

dus Kettleri ilmumisest Waiwara
alla töstis linnlaste meeleolu,
sest abi näis tulewat digel ajal.
Kui orduwägi ligines Waiwa—-

rale, taganesid Wene luuresalgad
Narwa joeni, minnes 5 klm. all-
pool (nähtawasti Wepsküla kohal)
üle joöe. Siin joöudsid ordu eel—-

wäesalgad neile järele. Tektkis

kokkupörge, kusjuures wöõeti wangi
umbes 100 wenelast. Aga ka 33

sakslast langes wenelaste kätte ja
need wiidi wangidena Iwango—-
rodi. Ulekuulamisel selgus nende
seletustest, et Kettler 1000 ratsa-
nikuga ja 700 jalawäelasega on

tulemas linnale appi.
Narwa oli küll saanud toetust

Singehofi palgasödurite näol, kuid
see abi oli siiski wäike. Kettler

aga ei möotelnudki ilmuda oma

soöjawäega linna alla. ;
Peagi tuli asjale järsk pööre,

mis wiis linna äkki langusele.
11. mail kella 9 paiku pãäsis

habemeajaja Cordt Ulkeni (Fol—-
keni) majas tuli lahti, lewinedes
haruldase kiirusega naabruses ole—-
watele majadele, nii et warsti löõ—-
mas kogu ümbruskond lausa tule-
meres. „Fürloß! Fürloß!“(Feuer
los!) karjusid ehmunud kodanitkud

ja pogenesid tule eest, mis haaras
lühikese aja jooksul kogu majade—-
rägastiku. Kabuhirmus jooksti
lossi ja selle ees asuwasse walli—-
kraawi warjule. Linna kaitsmi—-
sele ei mötelnud enam keegi.
Palgasödurid seadsid endid küll

turuplatsil lahingukorda, wöötsid
linnawärawate wötmed enda kätte

ja asusid kaitsepositsioonidele. Kuid
peagi lömaw tuli sundis ka neid
eemalduma oma postilt.
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Iwangorodis jälgiti Narwa
sündmusi suure huwiga. Märga—-
tes, et pealetungiks aeg sünnis,
asuti palawikusarnase kiirusega
selle teostamisele. Wene kroonika

teatel olewat soõjawäeülemad seis-
nud sellele wastu, roöhutades,
et soölmitud waherahu, kuid soödu—-
rid nöudnud tungiwalt Narwa
ründumist, mis ka löpuks sündi—-
nud. Kiires korras saadeti nüüd
arwurikas soöjawägi praamidel ja
paatidel üle jöe. Kuna nendest
ei jätkunud, kasutatud ülesöiduks
isegi uksi. Wee wärawast, mis

asus praeguse linnasilla kohal,
lossi ja linna wahelise wallikraawi

äärel, tungisid sisse Aleksei Bas—-

manow ja okolnitsi Danilo Ada—-
schew oma wäerühmadega, kuna

Karja woöi Tallinna wärawa kau—-
du tuli linna Zwan Buturlin

oma söjawäega.
Taganedes lossi södurid ei saa-

nud kaasa wotta kahureid, mis

sattusid wenelaste kätte. Wiima—-

sed hakkasid nüüd nendest laskma
lossi. Wenelaste kätte jäid ka
linna müüridel asetsewad kahu—-
rid, mille torud pöörati peagi
lossi poole. Seega awati igalt-
poolt tuli lossi pihta. Kaitsjas-
konna önnetuseks üks suurem ka—-
hur Hermanni tornis purunes
juba esimeste paukude juures,
kuna teine muutus plahwatuse
läbi saanud wigastuse toöttu tar—-

witamiseks kölbmatuks. Seega
piiratute seisukord halwenes üh—-
telugu, kuid pastor Sumeni jul—-
gustawad sönad möjusid seda—-
wört, et alistumisest ei wöinud
olla juttugi. Oldi kindel, et Kett-
ler saadab abi, ja pandi walwur
üles Hermanni torni seda jälgima.

Wahepeal wenelased saatsid lossi
wärawa ette oma parlamentööri,
endise Narwa raehärra Berthold
Westermanni, kes teatas piiratu-
tele, et wabatahtliku kapitulat—-
siooni puhul kogu meeskond ühes
naiste ja lastega, samuti ka pal—-
gasödurid, wöiwad wabalt lah-
kuda, woöttes kaasa koöik waran—-

dused. Kodanikkudele, kes jääwad
paigale, lubati aga ehitada tsaari
kulul uued majad. Kuid piira-
tud wastasid ilma pikema järele-
kaalumiseta:
„Kingitakse waid öunu ja mar—-

ju, kuid mitte härrandlikke ja
würstlikke masu.“ Ja tegid kibe—-
daid etteheiteid wenelastele, et

need olid, rikkudes jämedalt wa—-

herahu, tunginud äraandlikult kait-

setu linna kallale.
Westermann eemaldus. Möne

aja pärast ta tuli uuesti wärawa

juurde ja ütles:

„Peajuhataja wojewoda Paa—-
wel Savolotski käskis teile tea-
tada, et temal pole midagi teada
waherahust; tulekahjus ta näge-
wat waid omakasu, mida loomu—-
likult ei jätnud tarwitamata.“
Ka seekordne nöue alistumiseks

jäi tagajärjetuks. Piiratud pa—-

lusid siiski aega löpuliku wastuse
andmiseks hommikuni. Waewalt
oli aga Westermann lahkunud,
kui, walwurtornist nägi eemalt

liginewaid soöjawäeosi ja hüüdis:
„Meieratsawägi tuleb“
Sodurid ja kodanikud röõömus—-

tasid. Kuid see rööm löppes peagi,
sest tornist klas uus hüüe: „Need
pole meie ratsanikud, waid—we—-
nelased!“
Pommitamine kestis ühtesoodu

edasi. Westermann tuli uuesti
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wärawa ette ja teatas, et woje-
wooda ei anna wastuseks aega
mitte poolt tundigi, sest olewat
saabumas ö6. Sellepärast pea—-
wad piiratud kohe otsustama,
kas alistuda wöi mitte. Wallu—-
tawad wenelased tormijooksul
lossi, siis tapetawat koöik maha.
Ordu soöjawäelt abi ei makswat

oodata, sest Waiwara ja linna

wahel asuwad suured Wene wäe-

rühmad, ja Kettleri söjawägi ei
pääswat sellepärast nende wahelt
läbi linnale abiks.

See ähwardus juba möjus.
Kodanikkude ja söjawäe esinda—-
jad astusid uuesti kokku noupi—-
damisele, mille tulemuseks oli
üldine kohkumine, sest aruannetest
selgus, et toidu- ja soõjawarus-
tuse tagawarad olid löppemas.
Prowianti leidus hoopis wähe—
köigest 3 waati ölut, pisut rukki—-
leiba ja -jahu, ainult raswa

ja woöid leidus suuremal määral.
Püssirohtu oli niiwoört wähe, et

seda jätkus waewalt pooleks tun-
niks. Sellastel tingimustel oli
woöimatu fkaua wastu panna,

pealegi oli lossi ja linna wahe—-
line müür pooleldi warisenud.
„Linn on wenelaste käes, linna-
poolne lossimüür aga ködunenud;
sealt pole wöimalitk lossi kaitsta
tormijooksu puhul ja waenlast
lasta; pealegi lapsed ja naised
—ning neid on mitusada—asu-
wad selle all niiskes wallikraa—-
wis, kust ei pääse lossi. Köik nad
on paratamatult määratud huk—-
kumisele, sest abi ei tule...“ kolas
kaebus paljude suust. Peale pik—-
kade wateluste otsustas nöukogu
loõpuks alistuda wenelastele häãda
sunnil.

Kui Westermann ilmus uuesti
wärawa ette, nöudes peatset
wastust, kuna wastasel juhul äh—-
wardati mitte ühelegi armu anda,
ja et Wene ülemjuhataja käsib
kohe alustada tormijooksu, siis
piiratud olid walmis kapitulat-
sioonile, palusid ainult weel isiku-
puutumatust. Seda lubati, ja
siis Wene ülemjuhataja käskis
läkitada lossist läbirääkimistele

tingimuste üle 4 esindajat: 2 soõ--
durite ja 2 kodanikkude poolt.
Sellepeale awati lossiwäraw, üle
kraawi wiiw tostesild lasti alla,
ja rutuga walitud esindajad asu—-
sid teele Wene ülemjuhataja
juurde. Kui nad parajasti sam—-
musid üle selle silla, nende selja
taga sai surma Iwangorodist las-
tud kuuli läbi keegi kindluse
müüride wahelt wäljunud uudis-

himulik kodanik, sest wenelased
pommitasid ühtelugu edasi, mis
wöois olla tingitud küll sellest, et

seal ei teatud weel midagi alga—-
watest läbirääkimistest.
Wene ülemjuhataja ootas lossist

saabuwaid esindajaid ühe tule-

kahjust puutumata jäänud maja
lahtisel rödul, üsna lossi ligidal.
Päike oli juba loojunud, kui al—-

gasid läbirääkimised. Peale pikki
waielusi jöuti alistumise tingi—-
mustes kokkuleppele. Kodanikud,
kes soowisid linnast lahkuda, wöi—-

sid woötta kaasa kogu waranduse,
mida suutsid ära wiia, wälja ar-

watud ainult relwad. Ulemjuha—-
taja omaltpoolt lubas anda neile

kaitsjaks ratsaeskordi, kes saa—-
daks lahkujaid Wene söjawägede
piirkonnast wälja poole miili kau—-

gusele. Siis ülemjuhataja käskis
tuua wett, pesi end ja kummar—
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das risti ette selle toendusels, et sest ainult wäike osa kodanikest
täldab oma lubadusi ja et ükski
wenelane ei lähe enne lossi, cui

sealt on lahkunud koöik liiwimaa-

lased. Enne kapitulatsiooni tin-

gimuste täitmist ülemjuhataja
noöudis weel, et 2 Narwa koda—-

nikku, Bastian ja Lambertus,
jäetaks pantwangideks, kuna ta

omaltpoolt kohustus ka andma 2

pantwangi.
Oli saabunud pime öö, kui

algas piiratute lahkumine lossist.
Mehed ja naised köndisid käsikäes,
kandes süles lapsi. Oma wara—-

natukesest nad wöisid wötta ühes
ainult seda, mis oli wdöetud

kaasa lossi; koõik muu warandus

oli hukkunud tules. Läbistudes

mahäpölenud linna nad nägid
koöikjal suitsewaid maja aherwarsi;
ainult n. n. „Wiru“ wäraw oli

jäänud terweks ja paistis bises
ähmjas pimeduses musta, wii—-

rastuslise siluetina.
Järgmise päewa hommikuks

(2. maih joudsid emigrandid pu—-

ruwäsinult Waiwarasse Kettleri

laagrisse, leides ka seal eest tu—-

lekahju, sest kuuldes Narwa lan—-

gust oli otsustatud taganeda,
milleks likwideeriti laager. Wae—-

waga lohistades jalgu, olles

surinani wäsinud koöigist möödu—-

nud päewal läbielatud hirmust
ja wintsutustest, samuti bisest pi—-
kast teekonnast, emigrandid olid

nüüd weel sunnitud woötma osa
möne polewa baraki kustutami—-

sest, et päästa endale hädawaja—-
likuks puhkeks peawari.
Weel sämal päewal orduwägi

liikus edasi Rakwere suunas,
wiies kaasa Narwast saabunud
emigrandid, keda oli kaunis palju,

oli jäänud oma majade aher-
wartele ja wandunud Moskwa
tsaarile truudust.
Nii kirjeldab Narwa langust

Riia komissar Wulf Singehof,
kes oli wiibinud kogu piiramise
ajal lossis ja isiklikult wöt—-

nud osa läbirääkimistest Wene

ülemjuhataja Sabolotskiga nende
4 esindaja hulgas, keda selleks
wolitati.

Kuidas wöis tekkida dieti nii
laialine tulekahju? ;
Möned ajaloolased arwawad,

et siin oli tegew suurel määral

äraandmine, sest näiteks Krum—-

hausenil olnud juba ammu enne

söda tsaarilt saadud luba kaup—-
lemiseks Wene linnades, mispä—-
rast teda kahtlustataksegi Wene

orientatsioonis. Kuid tema süm—-
paatsus Wenele ei anna weel poõh-
just oletuseks, et ta mängis linna

langusel äraandlikku osa, pealegi
kui arwestame asjaoluga, et ta
olles saadikuks waherahu läbi—-
rääkimistel Moskwas palus Nar—-
wat mitte eraldada Liiwist, samuti
tema diguste alalhoidu. Kettler aga
wiiwitas abisaatmisega, pidades
oma sojalisi jöude liig noörgaks ja
olles kindel, et linn suudab oma

müüride ja raudwärawate abil

koöik waenlase ründumised julgesti
tagasi lüüüa. ; ;

Möned Liiwi hallikad toowad

isegi teate, nagu oleks bürger—-
meister Joachim Krumhausen,
minnes läbirääkimiste puhul
Iwangorodi, käskinud sugulasi
sitüdata linn polema. Sellelähi
lewinudki 11. mail tulekahi nii

laialises ulatuses ja keegi seda
ei püüdnud kustutada. Koöneldatse
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ka, et Kettler tahtnud saata Nar- etsöja tösiseks pöhjuseks polnud
wa tuld kustutama oma ratsa-
wäe, kuid teine bürgermeister
Hermann thor Mühlen teatanud

Kettlerile, et tuli likwideeritud ja
abi pole enam tarwis. Ühe so-
naga — paljud hallikad seawad
tulekahju ühendusse möne Narwa
raeliikme äraandmisega. Kuid
fakti, et see toesti nönda olnud,
pole keegi suutnud teha kindlaks,
kuigi wöib oletada, et Narwas
tol ajal oli pääsmas wöoidule
Wene orientaatsion. Ega muidu
poleks jäänud kohale ja warus—-

tatud mönesuguste eesöigustega
enamik raeliikmeid, ja Krumhau—-
sen oma poegadega etendas weel
kaua tähtsat osa Wene wäliskan—-

banduses. Narwa languse puhul
koosnes linnaraat järgmistest isi-
kutest: bürgermeister Joachim
Krumhausen, raehärrad: Hermann
Arndt, Hans Hulshorst (endine
bürgermeister), Heinrich Koene,
Antonius Pfaffersack, Bastian v.

Werden, Hans Fahrensheit, Rein-
hold d. Bucken, Evert Boese,
Jorge Müller, Kaspar Bleck
Lamprecht Fahrensheit, Lambrecht
Kemmerlingk, Heinrich Hartwig
(innasekretär) ja Markus Schmidt.
Wenelased leidsid wallutatud

linnast palju Hansa kaupmeeste
kaupe, kuna söjawarustusest lange—-
sid nende kätte püssirohu ja rel-
wade tagawarad, ka 230 kahurit.
Kuuldes Narwa langust Joann
IV roöömustas wäga, kirjutab
Forsten. See, mida ta oli juba
ammu ihaldanud, täidus wiimaks
ometi. Ja ühtlasi selgusid nüüd
tema tosised kawatsused, millest
olid Rootsi agendid warem tea-
tanud Gustaw Wasale, nimelt,

mitte Tartu piiskopkonnalt noõue-
taw maksuwölg, waid tsaari soow
— wallutada Narwa ja Tartu.
Narwa kui tugewama piiri—-

kindluse langus oli suureks kao-
tuseks ordule. „Narwa,mis nüüd
wenelaste käes, on ainuke Liiwi—-
maa silm (das einzige Auge zu
Liffland),“ kirjutas Kettler oma

teadaandes keisrile, „sellepärast
oleks tarwis ta tingimata taas-
wallutada, kuna ilma Rarwata,
mis heaks toetuspunktiks, pole
wenelased kardetawad.“
Kettleri söjawägi oli taganedes

jäänud peatuma Purtse joe äär—-

de, kus seisis laagris Tallinna
komtuuri Segenhageni, Maasi-
linna foogti Wulfi ja Järwa
foogti Schmerteni juhatusel. Ka
Harju-Wiru rüütelkond ja juuli
alul Wirusse jöudnud Saare—
Lääne piiskopkonna foogt Chris—-
toph v. Münchausen olid seal oma
meestega. Kettler ise oli läinud

Wiljandi. See söjawägi, mis
koosnes 500 ratsanikust ja um—-

bes 300 palgasödurist, pidi Für—-
stenbergi kawatsuse järele tungi—-
ma üle Narwa jöe ja minema
mööda Peipsi idakallast Pihkwa
piiril teotsewatele wenelastele sel-
jataha, et siis ühisel jöul kahelt
poolt korraga ründuda wenelasi,
kui see aga wöimatu, siis tulema
Kirumpää alla. Ordumeistri kästk
saabus 3. juunil Purtse laag—-
risse, kuid seal poldud sellega
rahul. 6. juunil teatati ordu—-
meistrile, et soöjakäik Peipsi taha
ei ole teostataw, sest olewat wöi—-
matu minna üle laia jöe ja tei-
seks nad olewat kuulnud, et Wene

pool kaldal Peipsisse suubub pal—
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ju jögesid, kust üleminek seotud Piirajate röngas tömbus järjest
urtè raskusteaa. Oma södu- koomale, ja piiramistornid nihu-suurte raskustega. Oma söodu—-
reid tuua Kirumpähe ordumeistri
käsutusse oleks aga hädaohtlik,
sest wenelastel olewat kawatsus

tungida Alutagusest edasi Rak—-
were ja Tallinna suunas.
Nii nurjusid köik ordumeistri

kawatsused wasturünnaku suhtes.

Iga üksik wömumees toimis oma-

pead ega allunud distsipliinile.
Pärast Narwa wallutamist tuli

järg Wasknarwa kätte. See wike

kuid tugew orduloss oli piiratud
kolmest küljest sügawa kraawiga,
kuna neljandast küljest pakkus
head kaitset lai Narwa jögi.
Kuna läbistuda tuli soiseid maid,
wois söjawägi liikuda edasi ai—-

nult pikkamisi, nii et Narwast

saabuw Wene söjawägi Danilo

Adaschewi juhatusel jöudis alles

25. mail Skainjasse, milline küla

asetseb teisel pool joge, Wtroja
jo. suudmel, just Wasknarwa
wastus. Sealt saadeti Paawel
Sabolotski juhatusel olewad rat—-

sawäerühmad üle joöe ainsamat
Kuremäe poolt lossi wiiwat teed

oma alla wötma. Seda üles—-

annet oli kerge saata korda, sest
ordu söjawägi ei teinud mingit
katset lossile appi minekuks. See-

peale saadeti Wene peawägi üle
joe Wasknarwa müüride alla,
kus hakati ehitama piiramistorne
ja pommitama lossi. Et soja—-
wäge oli siiski napiwditu, ndu—-

dis Adaschew Pihkwast abiwäge—-

sid. 5. jüulil saabuski würst
Trojekurow moningate abiwäge-
dega Wasknarwa alla, nii et pii-

rasjate crw ulatas 15—17.000

meheni. Nüüd hakati lossi tosi—-

selt ründuma ja pommitama.

tati ikka ligemale lossi müüridele.
Kuna kaitsjaskond oli wäike (um—-
bes 30 inimese ümber) ja abi

saamiseks lootust wähe, siis osu-
tus woimatuks kaua wastu pan—-
na. Seisukord oli täiesti lootu—-

setu. Süski ei kaotanud Wask-
narwa foogt Diedrich v. Stein-

kule julgust, waid organiseeris
hoolega wastupanu. Juba 31.

inail ta palus ordumeistriltabi,
kurtes, et lossi jäänud ainult

haiged ja need, kellel polnud
woöimalust pögenemiseks. Teised
köik lahtunud pärast Narwa lan—-

gust lossist, wiies kaasa oma wa—-

randused. Kettler, kes wiibis

ordu söjawäega Waiwara laag—-
ris, ei saatnud aga abi. Samuti

jäid tagajärjetuks ka koöik teised
tungiwad abipalwed, mida saa—-
deti Purtse laagrisse. Nähes,
et abi ei tule ja pikem wastu—-

panu woimatü, sest wenelased
walmistusid juba tormijooksule,
foogt oli sunnitud kapituleerima
6. juunil wenelastele ja taganes
wäheste inimestega Rakwerre,

jättes maha köik warandused ja
sojawarustuse. Kohale jäänud
sakslased, eestlased ja wadjalased
aga wandunud tsaarile truuduse—-
wannet igaweseks ajats, märgib
Wene kroonika.

Wasknarwa langusega löppesid
wenelaste suuremad söjalised ope-

ratsioonid Alutaguses. Lossi pii-
ranud sojawägi saadeti enamikus
Pihkwasse, kuna Wasknarwa ja
selle ümbruse kaitsjaks j Sabo—-

lotski. Narwa raidonis asuwad
sojawäed allusid aga Basmano-

wile ja Buturlinile.
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Pärast Narwawallutamist we- de. Rüüstati ja pöletati Jöhwi
nelased Alutaguses mingit tösist
rünnakut ette ei wötnud, ainult

wäiksemaid soöjawäeüksusi, mille

juhatajateks pealikud (golowaad),
saadeti rüüstama Jöhwi kihel—-
konda. Juuni alul rüüstati nen—-

de poolt müüriga ja kraawiga
ümbritsetud löhwi kirik ja tapeti
seesolijad. Siis asuti 2 klm. ee-

mal asuwa Taubedele kuuluwa
Edise lossi piiramisele. Ordumeis—-
ter Fürstenbergi kirjast Tallinna

sündikus Just Clodt'ile selgub, et
juba 6. juunll oli Edise piira—-
mishädaohus. Wenelased nöud—-

sid alistumist, kuid kuuldes, et
Tallinna kaaperlaewad ilmusid
rüüstama Narwa joöesuu tagust
Ingeri rannikut, taganesid ruttu
Narwa suunas. Kuid tulid peagi
tagasi, sest juba 7. juunil sai or—-

dumeister teate Edise langusest.
Renneri kroonika teatel olewat

Edise omanik noor Berend Taube,
kes ise teenistuses Järwa foogti
soöjawäes, määranud Edise hal—-
durikskellegi HieronymusRentsch.
Sellelt nöudnud Wene pealik
lossi alistumist, lubades talle kin—-
kida ühe weski (wist Pühajööe
weski) pärisomanduseks. Rentsch,
nähes et wastupanu asjatu, sest
kaitsjaskond koosnenud koigest 10
södurist, köik teised olnud poge—-
nenud, kapituleerinud lossi wa—-

batahtlikult wenelastele, kes mees-

konna wiinud wangidena Narwa,
kus neilt wöetud wanne, et nad

ei wötaks enam osa söjast Wene
wastu. Siis neid lubatud minna
wabalt Tallinna. *

Wäikese kuid kaunis tugewasti
kindlustatud Edise langus awas

wenelastele tee edasitungiks lään—-

taguseid möise ja külasid, 7. juunil
tulnud moöned Wene wäerühmad
juba Purtse joöeni, kus siis
piiramise kartusel likwideeriti or-

duwäe laager ja taganeti üle
Kunda joe, jääädes peatuma alles
Rakweres. ;
Narwa langus oli tähtsaks ar-

gumendiks Wenele, andes toöuke
edaspidiseks kawakindlaks maa

wallutamiseks, sest ordu söjaline
jöuetus oli nüũüd paljastatud ja
Narwa kui Liiwimaa wöti ja
tugewaim orduloss idas, wallu—-
tatud hoopis tühise waewaga.
See otsustas ka Liiwi saatkonna
saatuse Moskwas, nii et 3. juu—-
nil alganud läbirääkimised ei an-

nud enam mingisuguseid taga-
järgi. Wenelaste söjaline prestiis
oli töusnud ja see möjutas ka
söja jätkamist Wene poolt. Saa—-
dikud tulid Moskwast tagasi, ilma
et nad oleks suutnud rahu kasuks
midagi teha. Moskwa isu Lääne—-
meremaade wallutamiseks kaswis;
nii ei jäänud üle muud kui söda.
Et täita oma lubamisi, wene-

lased kinnitasid Narwale kohe ta

digused, kuna kohalejäänud ela—-
nikele anti isegi ainelist toetust.
Ka ümbruskonna elanikele anti

wiljaseemet, samuti loomi maja--
pidamiseks. Esmajoones hakati
siia ehitama Wene kirikuid, üks
neist lossi eelkindluse õuele, teine

praeguse Suure tänawa nurgale
linnamüüri juurde, kus nüüd
Kraawi tänaw. Archimandrit War—-
folomei ühes teiste waimuliktu—-

dega saadeti neid sisse önnista—-

ma. Wigastatud linnamüürid sa
·wärawad parandati ära, ja jöele
ehitati sild. Eriti hoogsalt hak—
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kas nüüd edenema wäliskauban- teid Wenega, lootes kasu kauban—-
ja AA 112K

dus, sest Hansa ja muude maade

laewadel awanes woimalus kau—-

belda wenelastega Narwas ilma

kuluka ja tülika wahetalituseta.
Ka andsid wenelased wälismaa

kaupmeestele Narwas kaubitse-

miseks laialisi eesdigusi. Pole
kahtlust, et see Wene aeg osu--
tus Rarwale kuldseks ajaks.
Ta omandas nüüũd kaubanduses
ülitähtsa seisukoha, saades ainsa-
maks sadamaks kaubawahetuses
wälismaadega kogu Wene riigis
ja jättes seega Nowgorodi ajuti-
selt tiesti tahaplaanile. Joann
IV kuulutas Narwa wabasada--
maks, awas siin köigile wõöras-

tele kaupmeestele turu ja lubas

neil awada oma kaubakontoreid.
Eriti elawnes kaubandus Inglise
ja Hollandiga, mis oli senini

wäga raskendatud. Möned suu—-
remad Inglise kaupmehed, näi-

teks Christophor Hudson, Lau—-

rentius Manley ja George Midd—-

leton awasid Narwas omc kau—-

bakontorid, sest Inglise kuningan—-
nal Elisabethil olid wäga sobra-
liktud suhted·Joann IV·ga. On

teada juhtum, kus ta nöudis

Wenelt, et see karistaks Narwas

asuwaid Inglise kaupmehi Tho—-
mas Gloveri, Ralf Butteri, Ja—-
mes Wattoni ja Christophor Ben—-

neti möningate Inglise seaduste
rikkumise eest. Ajaloolase Flet-
cheri teadete jrele weetud Nar—-

wa kaudu aastas ütksnes waha
50.000 puuda wlismaale, kui

aga Narwa oli langenud 1581a.

Rootsi kätte, kahanenud selle wäl-
jawedu 10.000 puudani.

Ka Rootsi kuningas Gustaw

Wasa püüdis soodustada häid suh—-

duslikust läbikäimisest, mis nüüd

muutus elawaks NRarwa kaudu.

Ja Daani kuningas Christian II

jälgis hoolega Liiwi sündmusi.
Kohalik daanimeelse orientatsi-
ooni pealekäimisel ta läkitas

tsaarile kirja, nöudes et hoidu—-
taks rüüstamast Tallinna maa-

konda, sest Narwa ühes Harju—-

ja Wirumaaga kuuluwat wanade

diguste pöhjal Daanile. Wene—-

lased aga sätsid nöudmise kui

ebasündsa tähelepanemata.
Kuna wäliskaubandus Nar-

waga hoogsalt laienes, said Liiwi

linnad, eriti just Tallinn, kellel

seni olnud suured digused kau—-

bitsemise alal Soome lahes, suurt
kahju. Loomulikult püüti oma

wanu diguseid ikka alal hoida,
keelates omawolilist kaubitsemist.
Kuna aga sellekohasest keelust ei

hoolitud, palus Tallinn 30. mail
1558 a. ordumeistrilt luba, saata
kaaperlaewu merele takistama
kaubitsemist Wenega Narwa kau—-

du. Ordumeister lubas. Kohe
seati kaupmeeste kulul walmis

7 tahurlaewa 300-·pealise mees--

tonnäga. Juba juulis korraldati

esimene riüstretk waenlase maale,
kus rüüstatud Ingeri rannikut

kuni Neewa joesuuni ja pöleta--
tud maha umbes 300 küla.(h
Siis teadustati kaaperlaewade
tegewusest ka Rootsi kuningale ja
Soome hertsog Johannile, palu—-
des mitte teha takistusi kaaper-

laewadele, küi need tulewad tor-

mi puhul warjule Soome sada—-
matesse, sest kaks kaaperlaewa
juhti, Berthold Buschmann ja
GottschalkZimmermann, olid Soo-

me wetes ühe Wene lodja kinni
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wötnud ja mehed wisanud üle niiwoört laialiseks, et linnaraat
parda merde, siis rööwitud kauba
wiinud Wiiburi sadamasse, kuid
sealne foogt nad wangistanud.
Tallinna kaaperlaewad said nuht-
luseks kogu kaubalaewastikule
Soome lahes, sest kuigi ordu—-
meistri määruse järele lubati kon-
fiskeerida ainult Wene laewu,
sellest hoolimata nende tegewus
pöördus peagi köigi Narwa söoit—-
wate laewade wastu, mis loo—-
mulikult töi suurt kahju Hansa
linnadele, erxiti just Lüübekile,
kelle waenulikkus Tallinna wastu
suurenes nüüd hoogsalt.

Waatamata koöigile töoketele

Hansa kaubawedu Narwa ja Wii—-
buri kaudu muutus 1559 a. ke-
wadel jälle elawamaks. Tallinna
kodanikud waadelnud Rannawä—-
rawa wallilt „suure südamewa-
luga“, kuidas Hansa laewad sdit-
nud otseteed linnast mööda Nar—-
wa suunas. Et seda takistada

ja oma endiseid digusi wäewdödi—-
muga panna maksma, asuti jälle
agaralt laewade kinnipüüdmisele.
Selleks warustati weel 6 laewa

kahuritega ja saadeti admiraal
Hildebrand Kolthoffi juhatusel me-
rele. Isegi Tallinna sadamas
asuwatel Hansa laewadel konfis-
keeriti kaubad. Siis paluti ordu—-

meistrit muuta kaaperlaewade
suhtes oma määrust, mis oli sihi—-
tud ainult Wene laewade suhtes,
laiendades seda koigi Wenesse
söitwate laewade kohta. Ordu—-
meister andiski loa, et konfiskee-
ritaks koöik Wenesse soitwad lae—-
wad. Kohe asuti hoolega selle teos--
tamisele, püüdes kinni koiki Nar—-
wa suunas sditwaid laewu. Kaa-

perlaewade tegewus arenes peagi

oli sunnitud andma käsu, mitte
puutuda neid laewu, mis ei
söda Narwa ja Wiiburki.
Suurenew laewade ja kaupade

konfiskeerimine tekitas Lüübekis
suurt pahameelt. Ahwardati ko-

guni saata Wiiburi wetesse kau—-
balaewade kaitseks kahuritega wa—-

rustatud laew. Wiimaks jouti
Lüübekiga siiski koktuleppele sel-
les, et laewad jäetaks puutu—-
mata juhul, kui nad ei wea

Wenesse söjawarustust. Tallinn
lubas edaspidi konfiskeerida ai—-
nult „keelatud kaupe“ (s.o. sõja-
warustust)h, jättes puutumata
muud kaubad, kuna Lüübek omalt—-
poolt andis kohustuse Wenesse
soöjawarustust mitte wedada. Üht—-
lasi noöuti Hansa kaupmeestelt, et
need ei jääks Wenesse talwekor—-
terisse ega annaks kasutada oma

laewu wenelastele sojaliseks ots-
tarbeks. Et aga Lüübeki laewad

püüdsid neist lubadustest mööda
hiilida, siis tegi ordumeister Gott-
hard Kettler peagi korralduse, et

peetaks jälle kinni köik Wenesse
minewad laewad. Tulemuseks oli,
et möne päewa jooksul langes
kaaperlaewade küüsi paarküm—-
mend Lüübeki laewa ja nende
meeskonnad toodi wangina Tal—-
linna. See ajas Lüübeki uuesti
wihale; anti isegi kaebus keiser—-
likule kammerkohtule. Et aga
Liiwi polnud seni saanud mingit
suuremat soöjalist abi ei Hansalt
ega Saksa keiserriigilt, kellele ta
küll juriidiliselt kuulus, siis ei
loobunud Tallinn oma tegewusest.
Wahepeal oli surnud Liiwi suh—-

tes lojaalne Gustaw Wasa ja
troonile pääsnud Erich XIV, kes
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hakkas agressiiwselt püũdma Pöh- kaaperlaewad rööwinud Narwa
NFesti ühendamist Rootsiga. kaupmeeste laewu, nimelt rae—-ja-Eesti ühendamist Rootsiga.
Kui Tallinn oli alistunud Root—-

sile, keelas Erich XIV Hansal kau—-

baweo Narwa hoopis ära, luba-
des iga tabatud Lüübeki laewa

saagist poole kinnipüüdjatele. Sa-

muti keiser Ferdinand 1 keelas

1561 a. kaubaweo Narwa, kuna

ta juba warem oli palunud ühi—-
neda selle keeluga Daani kunin-

gat Friedrich 11, Erich XIV, Ing-
lise kuningannat Elisabethi, Hol-
landi walitsejannat Margaretat,
Lüübeki ja teisi kaubalinnu. 1562

a. hakkas ka Rootsi wahilaewas-
tik blokeerima kogu Soome lahte

Uusimaa ja Narwa wahel, kon—-

fiskeerides sama aasta jooksul 32
Narwa minewat laewa. Selle ta-

gajärjel Lüübet liitudes Daaniga
älüstas Rootsi wastu soõda, mil-
lel aga polnud mingit edu. Kon—-

fiskeeritud kaupade wäärtus ula-

tas 1562—64 a. 1.416.491 mar--

gani. 1565 a. paiku liikusid Rootsi
sojalaewad admiraal Hans Lars-

soni juhatusel Soome lahes ega

lasknud laewu minna Narwa,
kuna teine admiraal Bengt Räããf
püüdis hoolega sealt tulewaid
laewu. Selle tagajärjel Narwa

kaubandus langes tunduwalt.
Ka rängemate karistuste osali-

seks said tabatud kaubitsejad. On
teada juhtum, kus konfiskeeriti
Hollandi laew, kuigi kapten töen-

das, et ta ei tulewat Narwast.

1 madrus tapeti, kapten ja mees-

kond aga wangistati. Wene

kaupmehed kaebasid alatasa, et

nende kaupe merel rööwitud. Näi—-

teks 16. okt. 1565 a. Narwa wo—

jewooda Feodor Schtschelkow tea-

tas Tallinna raadile, et Tallinna

härra Zacharias Deden ja Ro—-

dion Litborg saatnud oma lae—-

wad „mere taha“, kuid Tallinna

kaaperlaewad rööwinud neilt kau-

bad. 1566 a. wötsid wahilaewad
kinni Narwa kaupmehe Arend v.

Dedeni laewa, mis tuli Narwast.
Laewaomanik wangistati ja wa—-

bastati hiljem alles Narwa na—-

mestniku Grigori Sabolotski tun-
giwal nöudmisel.
Sama aasta jooksul wöttis

Rootsi admiraal Horn Soome

lahes kinni üldse üle 200 laewa,
mis olid täãidetud kalli wälismaa
kaubaga ja soitsid Wenesse.
Et wöidelda edukalt rööwi—-

miste wastu, olid Inglise kauba—-

laewad kaitstud hulga kahuri—-
tega. 1567 a. tõi Inglise kau-

bandusagent Hudson sarnastel
laewadel 11 milj. naelsterlingi
wäärtuses kaupe Narwa. 1569 a.

ta saabus koguni 3 laewaga. Ta-

gasisöidul tema laewu piirasid
Danzigi kaaperlaewad, kuid löödi

tagasi. üks Danzigi laew pãäs-
nud terwelt minema, teine saa—-
nud wigastada ja poõgenenud ka,
kuid 4 laewa 82-pealise meeskon-

naga sattusid inglastele kätte.

Mehed toodi nüüd wangina Nar—-

wa ja anti üle sealsele wojewoo-
dale. 1570 a. poodi nende kap—-
ten Asmus Henrikson Narwas
woölla. Sama saatuse osaliseks
said üle 70 merirööwli tema

salga hulgast.
1568 a. olnud Narwas 33 Lüü—-

beki laewa, 1570 a. — 40 laewa.

Peale selle hulgana Inglise lae—-

wu. Siia tulid Armeenia ja Per—-
sia kaupmehed. Kaubahinnad ol—
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nud Narwas odawamad kui Sak- önnestus. Wastukaaluks sellele
samaal, ja wäliskaupmehi isegi kos-
titatud Narwa namestniku juures.

1569 a. toõugati troonilt Erich
XIV ja kuulutas end kuningaks
tema wend Johann I kes olles
abielus Poola kuninga dega kuu—-
lus poolasöbraliste hulka ja oli
seega JoannlV-st wihatud. Rootsi-
Wene wahekord muutus nüüd
peagi terawaks ning argnes lö—-
puks soöjaks. Kaubaweole Soome

lahes hakati tegema suuri takis—-
tusi, ja see halwas Narwa kau—-

bandust tuduwalt. Kuid Straal—-
sundi lepinguga 1570 a. pidi
Rootsi kuulutama wabaks kauba—-
tee Narwa ja nüüd hakkas kau—-
bandus seal jälle ditsema. Kuid
mitte kauaks, sest sojategewuse
lahtipuhkemisel Wene jsa Rootsi
wahel 1571 a. hakati uuesti röö—-
wima laewu. Samal aastal ka
Poola kuningas Sigismund 11 Au—-
gust keelas ära kaubaweo Narwa.

1574 a. oli sunem Rootsi wa—-

hilaewastik merehädas Narwa
lahes, kusjuures admiraalilaew

jooksis kinni madalikule. Mees—-
kond hukkus, ainult üks körgem
ohwitser Anton Ploch, päritoluga
Meissenist, Saksamaalt, pääsnud
randa ja wiidud wangina Nar—-
wa, kus teda kaua kinni peetud
ja löpuks üles poodud.

1575 a. rootslased wotsid Soo--
me lahes kinni 18 Lüübeki lae—-
wa, mis olid teel Narwa suu—-
nas. Siis nad poletasid maha
Lüübeki pakhausid Narwa joöesuu
juures. Seekordset Lüübeki kahju
hinnati 700.000 taalrile.

1574 a. olid rootslased katsu-
nud wabastada Wirumaad, tulles
piirama Rakweret, kuid see eba—-

wenelased wallutasid järgnewatel
aastatel Pärnu, Padise, Haap—-
salu ja Lihula ning piirasid Tal—-
linat, kuigi tagasärjeta. Kuna

manner oli nüüd peaaegu terwes
ulatuses okupeeritud ja rootsla-
sed olid ülekaalus ainult merel,
siis woöeti siit ette rüüstretkeid
wenelastele kuuluwale rannikule.
Nii pommitas Rootsi soõjalaewas-
tik 1577 a. Narwa joesuud ja
saatis seal dessandi maale, kes
pöletas maha Rossoni suudmel
3 puust kantsi, milles hukkus 75

wenelast; 5 meest, kes poögenesid
tulest wälja, woöeti wangi.

18. juulil 1579 a. tungis ad—-
miraal Bengt Severinson oma

laewastikuga Narwa joele, rüüs-
tas Iwangorodi ja Narwa ale—-
wid paljaks ning pöletes need
maha. Sügisel tuli Heinrich Horn
arwurkkka söjawäega piirama Nar—-
wat. Et aga ilmastik oli halb,
sest igapäew sadanud wihma
nagu oawarrest, nii et söduritel
riided seljas mädanenud ära,
siis polnud piiramisel edu. Peagi
tuli puudus toiduainetest, sest
moonalaewad ei joöudnud Root—-
sist kohale öigeks ajaks. Nälja ja
külma möjul tekkisid nakkushaigu-
sed, wiies palju södureid hauda.
3 nädalise asjatu piiramise järele
lahkusid rootslased Narwa alt,
kaotades 4000 meest.
Narwa oli küll päästetud, kuid

mitte kauaks. Rootsi sojaline
woöime hakkas nüüd toöusma, ja
see ei töotanud midagi head We—-
nele, kes söas Poolaga hakkas
jääma alla. 1581 a. suwel järg—-
neski uus Narwa piiramine, mis
wiis linna langusele.
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